
 

   
 
 
 

 
NÁVOD NA POUŽITIE 

 
 
 
 
 
 
 
 

ORTÉZA KOLENA: AT53010, AT53011, AT53012, AT53013  
ORTÉZA ČLENKA: AT53014, AT53015, AT53016, AT53017, AT92204 

ORTÉZA ZÁPÄSTIA: AT53018, AT53019, AT53020, AT53021, AT53055  
ORTÉZA LAKŤA: AT53022, AT53023, AT53024, AT53025 

 



VŠEOBECNÉ UPOZORNENIE 
Nepoužívajte výrobok pred prečítaním a pochopením týchto pokynov. Ak nerozumiete výstrahám, upozorneniam alebo pokynom, obráťte 
sa na svojho zdravotníckeho pracovníka alebo predajcu, aby nedošlo k poškodeniu výrobku.   
 
POUŽITIE/INDIKÁCIE 
Ortézy na zápästie: 
- prevencia poranení a natiahnutí zápästného kĺbu 
- ochrana poraneného kĺbu 
- stabilizácia kĺbu, zníženie rizika zhoršenia zranenia 
Ortézy na lakeť: 
- prevencia poranení a natiahnutí lakťového kĺbu 
- ochrana poraneného kĺbu 
- stabilizácia kĺbu, zníženie rizika zhoršenia zranenia 
Ortézy na koleno:  
- prevencia poranení a preťaženia kolenného kĺbu 
- ochrana poraneného kĺbu 
- stabilizácia kĺbu, zníženie rizika zhoršenia zranenia 
Ortézy na členok: 
- prevencia poranení a preťaženia členkového kĺbu 
- ochrana poraneného kĺbu 
- stabilizácia kĺbu, zníženie rizika zhoršenia zranenia 
- podpora pri liečbe podvrtnutí a vykĺbení členkového kĺbu 
 
KONTRAINDIKÁCIE 
Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii. Otvorené rany, odreniny epidermy a 
predchádzajúce použitie hrejivého gélu alebo masti. 
 
POZNÁMKY:  
- Pred nasadením ortézy si prečítajte obsah tohto návodu.  
- Pred každým použitím sa uistite, že nedošlo k odreniu švov a jednotlivých komponentov na ortéze.  
- Používanie výrobku v rozpore s pokynmi môže mať za následok vážne komplikácie.  
- Ortézu používajte podľa odporúčania lekára alebo fyzioterapeuta.  
- Ortéza sa môže nosiť cez noc len na odporúčanie ošetrujúceho lekára.  
 
ROZMERY 
Ortézy zápästia: na určenie veľkosti zmerajte obvod okolo zápästia.  
AT53021, AT53019 - (UNI) 
AT53018, AT53020 (S: 16-20 cm, M: 21-24 cm, L: 25-29 cm, XL: 30-34 cm) 
AT53055 (S: 11-14 cm, M: 14-17 cm, L: 17-20cm, XL: 20-25 cm)  
 
Ortézy lakťa: na určenie veľkosti zmerajte obvod okolo lakťa.  
AT53022, AT53024, AT53025 S: 20-23cm, M: 23-26cm, L: 26-29cm, XL: 3030530: 29-32 cm) 
AT53023 - (UNI) 
 
Ortézy kolena: na určenie veľkosti zmerajte obvod okolo kolena pri 20° flexii. 
AT53011 - (UNI) 
AT53012, AT53013, AT53010 (S: 29-34cm, M: 35-39cm , L: 40-49cm , XL: 45-49cm) 
 
Ortézy členka: (obvod metatarzu)   
AT53015 - (UNI) 
AT53014 , AT53016, AT53017(S: 10-18cm, M: 18,5-23cm, L: 23-33cm, XL: 28-38cm 
AT92204 - (S 15,6 cm - 21,0 cm, M 21,6 cm - 26,0 cm, L 26,7 cm - 31,1 cm, XL 31,8 cm - 36,3 cm, XXL 36,8 cm - 41,3 cm) 
 
ČISTENIE/ÚDRŽBA:  
-Ortéza sa môže prať len ručne vo vlažnej vode (do 40 °C) s jemným pracím prostriedkom (napr. sivým mydlom).  
-Nežehlite.  
-Nečistite chemicky.  
-Nepoužívajte bielidlá.  
-Chráňte pred vlhkosťou.  
-Nevystavujte vysokým teplotám.  
-Nesušte v bubnovej sušičke.  
-Sušte rozložené v tieni. 
 
SKLADOVANIE 
Výrobok skladujte v suchej chladnej miestnosti, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia.  
 
 
 
 
 
 



UPOZORNENIE: 
V prípade, ak dôjde k „závažnej udalosti“ súvisiacej s produktom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla alebo môže viesť k niektorej z 
nasledujúcich udalostí: 
a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej osoby, 
b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby, 
c) vážne ohrozenie verejného zdravia, 
je potrebné takúto udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má užívateľ alebo pacient bydlisko. V 
prípade Slovenska je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv. 
 
UPOZORNENIE: 
V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií alebo iných príznakov súvisiacich s používaním výrobku, obráťte sa na svojho lekára. 
 
UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením! 
 
UPOZORNENIE:  
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním údržby, pravidiel čistenia alebo vyplývajúce z nedodržania odporúčaní uvedených v 
tomto návode. 
 
OBSAH BALENIA 
Ortéza, návod na použitie. 
 
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Osoby trpiace chorobami, dysfunkciami alebo zraneniami, na liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je táto pomôcka určená 

(pozri časť o určenom použití pomôcky v tomto návode na použitie). Zariadenie si môže používateľ zakúpiť samostatne alebo na 

odporúčanie lekára, terapeuta alebo iného odborníka. Bez ohľadu na to, či si pomôcku zakúpite sami alebo na odporúčanie 

lekára/terapeuta/iného odborníka, musíte vziať do úvahy dostupné veľkosti/potrebné funkcie a varianty pomôcky, indikácie a 

kontraindikácie používania a informácie poskytnuté výrobcom. 

 

SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA 

Po ukončení používania výrobku, môže byť výrobok zlikvidovaný ako bežný domový odpad .  



ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
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